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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א־1 ֹֽ ל
jangan–
H3808

תִרְאֶה֩
kamu–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

שׁ֨וֹר
lembu
H7794

יךָ אָחִ֜
saudaramu
H0251

א֤וֹ
atau

אֶת־
–
H0853

שֵׂיוֹ֙
dombanya
H7716

ים נִדָּחִ֔
tersesat
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
dan–kamu–menyembunyikan–dirimu
H5956

מֵהֶם֑
dari–mereka
H1992

ב הָשֵׁ֥
mengembalikan
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
kamu–harus–mengembalikan–mereka
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
kepada–saudaramu
H0251

"Apabila engkau melihat, bahwa lembu atau domba saudaramu tersesat, janganlah engkau pura-pura tidak 
tahu; haruslah engkau benar-benar mengembalikannya kepada saudaramu itu.

וְאִם־2
dan–jika–

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

קָר֥וֹב
dekat
H7138

יךָ אָחִ֛
saudaramu
H0251

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
kamu–mengenalnya
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
dan–kamu–mengumpulkannya
H0622

אֶל־
ke–
H0413

תּ֣וֹךְ
tengah
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
rumahmu

וְהָיָה֣
dan–ada
H1961

עִמְּךָ֗
bersamamu

עַד֣
sampai
H5704

שׁ דְּרֹ֤
mencari
H1875

אָחִי֙ךָ֙
saudaramu
H0251

אֹת֔וֹ
itu
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
dan–kamu–mengembalikannya
H7725

לֽוֹ׃
kepadanya

Dan apabila saudaramu itu tidak tinggal dekat denganmu dan engkau tidak mengenalnya, maka haruslah 
engkau membawa hewan itu ke dalam rumahmu dan haruslah itu tinggal padamu, sampai saudaramu itu 
datang mencarinya; engkau harus mengembalikannya kepadanya.

וְכֵן3֧
dan–demikian

ה תַּעֲשֶׂ֣
kamu–harus–melakukan

לַחֲמֹר֗וֹ
kepada–keledainya
H2543

וְכֵן֣
dan–demikian

֮ תַּעֲשֶׂה
kamu–harus–melakukan

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
kepada–pakaiannya
H8071

וְכֵן֣
dan–demikian

ה תַּעֲשֶׂ֜
kamu–harus–melakukan

לְכָל־
kepada–setiap–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
barang–hilang
H0009

יךָ אָחִ֛
saudaramu
H0251

אֲשֶׁר־
yang–

תֹּאבַ֥ד
hilang
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
darinya

וּמְצָאתָ֑הּ
dan–kamu–menemukannya
H4672

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תוּכַ֖ל
kamu–boleh
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
untuk–menyembunyikan–diri
H5956

ס
[pemisah]

Demikianlah harus kauperbuat dengan keledainya, demikianlah kauperbuat dengan pakaiannya, demikianlah 
kauperbuat dengan setiap barang yang hilang dari saudaramu dan yang kautemui; tidak boleh engkau pura-
pura tidak tahu.
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לאֹ־4
jangan–
H3808

תִרְאֶה֩
kamu–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

חֲמ֨וֹר
keledai
H2543

יךָ אָחִ֜
saudaramu
H0251

א֤וֹ
atau

שׁוֹרוֹ֙
lembunya
H7794

נֹפְלִ֣ים
terjatuh
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
di–jalan
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
dan–kamu–menyembunyikan–dirimu
H5956

מֵהֶם֑
dari–mereka
H1992

ם הָקֵ֥
mengangkat

ים תָּקִ֖
kamu–harus–mengangkat

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

ס
[pemisah]

Apabila engkau melihat keledai saudaramu atau lembunya rebah di jalan, janganlah engkau pura-pura tidak 
tahu; engkau harus benar-benar menolong membangunkannya bersama-sama dengan saudaramu itu."

לאֹ־5
jangan–
H3808

יִהְיֶה֤
ada
H1961

כְלִי־
pakaian–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
laki-laki
H1397

עַל־
pada–

ה אִשָּׁ֔
perempuan
H0802

וְלאֹ־
dan–jangan–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
mengenakan
H3847

גֶּ֖בֶר
laki-laki
H1397

שִׂמְלַת֣
pakaian
H8071

ה אִשָּׁ֑
perempuan
H0802

י כִּ֧
karena

תוֹעֲבַ֛ת
kekejian
H8441

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

כָּל־
setiap–
H3605

שֵׂה עֹ֥
yang–melakukan

לֶּה׃ אֵֽ
ini
H0428

פ
[pemisah]

"Seorang perempuan janganlah memakai pakaian laki-laki dan seorang laki-laki janganlah mengenakan pakaian 
perempuan, sebab setiap orang yang melakukan hal ini adalah kekejian bagi TUHAN, Allahmu.

י6 כִּ֣
jika

יִקָּרֵ֣א
ditemukan
H7122

קַן־
sarang–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
burung
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
di–hadapanmu
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
di–jalan
H1870

בְּכָל־
di–setiap–
H3605

׀עֵץ֣ 
pohon
H6086

א֣וֹ
atau

עַל־
di–atas–

רֶץ הָאָ֗
tanah
H0776

אֶפְרֹחִים֙
anak-anak–burung
H0667

א֣וֹ
atau

ים בֵיצִ֔
telur-telur
H1000

וְהָאֵ֤ם
dan–induk
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
mengerami
H7257

עַל־
di–atas–

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
anak-anak–burung
H0667

א֖וֹ
atau

עַל־
di–atas–

הַבֵּיצִ֑ים
telur-telur
H1000

לאֹ־
jangan–
H3808

ח תִקַּ֥
kamu–mengambil
H3947

הָאֵ֖ם
induk
H0517

עַל־
bersama–

ים׃ הַבָּנִֽ
anak-anaknya

Apabila engkau menemui di jalan sarang burung di salah satu pohon atau di tanah dengan anak-anak burung 
atau telur-telur di dalamnya, dan induknya sedang duduk mendekap anak-anak atau telur-telur itu, maka 
janganlah engkau mengambil induk itu bersama-sama dengan anak-anaknya.

ח7ַ שַׁלֵּ֤
melepaskan
H7971

תְּשַׁלַּח֙
kamu–harus–melepaskan
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָאֵ֔
induk
H0517

וְאֶת־
dan–
H0853

הַבָּנִ֖ים
anak-anaknya

ח־ קַּֽ תִּֽ
kamu–boleh–mengambil–
H3947

לָךְ֑
bagimu

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

יִי֣טַב
baik
H3190

ךְ לָ֔
bagimu

וְהַאֲרַכְתָּ֖
dan–kamu–memperpanjang
H0748

ים׃ יָמִֽ
hari-hari
H3117

ס
[pemisah]
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Setidak-tidaknya induk itu haruslah kaulepaskan, tetapi anak-anaknya boleh kauambil. Maksudnya supaya baik 
keadaanmu dan lanjut umurmu.

י8 כִּ֤
jika

תִבְנֶה֙
kamu–membangun
H1129

יִת בַּ֣
rumah

שׁ חָדָ֔
baru
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
dan–kamu–membuat

ה מַעֲקֶ֖
pagar–pembatas
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
untuk–atapmu
H1406

א־ ֹֽ וְל
dan–jangan–
H3808

ים תָשִׂ֤
kamu–menaruh

דָּמִים֙
darah
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
di–rumahmu

י־ כִּֽ
jika–

ל יִפֹּ֥
jatuh
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
yang–jatuh
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
darinya

ס
[pemisah]

Apabila engkau mendirikan rumah yang baru, maka haruslah engkau memagari sotoh rumahmu, supaya jangan 
kaudatangkan hutang darah kepada rumahmu itu, apabila ada seorang jatuh dari atasnya.

לאֹ־9
jangan–
H3808

ע תִזְרַ֥
kamu–menanam
H2232

כַּרְמְךָ֖
kebun–anggurmu
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
dua–jenis–benih
H3610

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
menjadi–kudus
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
hasil–penuh
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
benih
H2233

ר אֲשֶׁ֣
yang

ע תִּזְרָ֔
kamu–tanam
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
dan–hasil
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
kebun–anggur
H3754

ס
[pemisah]

Janganlah kautaburi kebun anggurmu dengan dua jenis benih, supaya seluruh hasil benih yang kautaburkan 
dan hasil kebun anggurmu jangan menjadi milik tempat kudus.

א־10 ֹֽ ל
jangan–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
kamu–membajak

בְּשׁוֹר־
dengan–lembu–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
dan–dengan–keledai
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
bersama-sama

ס
[pemisah]

Janganlah engkau membajak dengan lembu dan keledai bersama-sama.

א11 ֹ֤ ל
jangan
H3808

תִלְבַּשׁ֙
kamu–mengenakan
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
campuran
H8162

מֶר צֶ֥
wol
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
dan–linen
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
bersama-sama

ס
[pemisah]

Janganlah engkau memakai pakaian yang dua jenis bahannya, yakni bulu domba dan lenan bersama-sama.

ים12 גְּדִלִ֖
jumbai-jumbai
H1434

תַּעֲשֶׂה־
kamu–harus–membuat–

ךְ לָּ֑
bagimu

עַל־
pada–

ע אַרְבַּ֛
empat
H0702

כַּנְפ֥וֹת
sudut-sudut
H3671

כְּסוּתְךָ֖
selimutmu
H3682

ר אֲשֶׁ֥
yang

תְּכַסֶּה־
kamu–menutupi–
H3680

הּ׃ בָּֽ
dengannya

ס
[pemisah]

Haruslah engkau membuat tali yang terpilin pada keempat punca kain penutup tubuhmu."

י־13 כִּֽ
jika–

ח יִקַּ֥
mengambil
H3947

ישׁ אִ֖
seorang–laki-laki
H0376

ה אִשָּׁ֑
seorang–perempuan
H0802

א וּבָ֥
dan–masuk
H0935

אֵלֶ֖יהָ
kepadanya
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
dan–membencinya
H8130

"Apabila seseorang mengambil isteri dan setelah menghampiri perempuan itu, menjadi benci kepadanya,
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ם14 וְשָׂ֥
dan–menaruh

לָהּ֙
terhadapnya

עֲלִילֹ֣ת
tuduhan-tuduhan
H5949

ים דְּבָרִ֔
perkataan
H1697

יא וְהוֹצִ֥
dan–mengeluarkan
H3318

עָלֶ֖יהָ
terhadapnya

ם שֵׁ֣
nama
H8034

רָ֑ע
buruk

ר וְאָמַ֗
dan–berkata
H0559

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
perempuan
H0802

הַזֹּאת֙
ini
H2063

חְתִּי לָקַ֔
aku–mengambil
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
dan–aku–mendekat
H7126

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

אתִי מָצָ֥
aku–menemukan
H4672

לָ֖הּ
padanya

ים׃ בְּתוּלִֽ
keperawanan
H1331

menuduhkan kepadanya perbuatan yang kurang senonoh dan membusukkan namanya dengan berkata: 
Perempuan ini kuambil menjadi isteriku, tetapi ketika ia kuhampiri, tidak ada kudapati padanya tanda-tanda 
keperawanan --

ח15 וְלָקַ֛
dan–mengambil
H3947

י אֲבִ֥
ayah
H0001

]הנער[
[gadis]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
gadis–itu
H5291

הּ וְאִמָּ֑
dan–ibunya
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
dan–mengeluarkan
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּתוּלֵי֧
keperawanan
H1331

]הנער[
[gadis]
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
gadis–itu
H5291

אֶל־
kepada–
H0413

זִקְנֵי֥
tua-tua
H2205

יר הָעִ֖
kota

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
di–pintu–gerbang
H8179

maka haruslah ayah dan ibu gadis itu memperlihatkan tanda-tanda keperawanan gadis itu kepada para tua-tua 
kota di pintu gerbang.

וְאָמַ֛ר16
dan–berkata
H0559

י אֲבִ֥
ayah
H0001

]הנער[
[gadis]
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
gadis–itu
H5291

אֶל־
kepada–
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
tua-tua
H2205

אֶת־
–
H0853

י בִּתִּ֗
putriku
H1323

תִּי נָתַ֜
aku–memberikan
H5414

ישׁ לָאִ֥
kepada–laki-laki
H0376

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
menjadi–istri
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
dan–dia–membencinya
H8130

Dan ayah si gadis haruslah berkata kepada para tua-tua itu: Aku telah memberikan anakku kepada laki-laki ini 
menjadi isterinya, lalu ia menjadi benci kepadanya,

וְהִנֵּה־17
dan–lihatlah–
H2009

ה֡וּא
dia
H1931

שָׂם֩
menaruh

עֲלִילֹ֨ת
tuduhan-tuduhan
H5949

ים דְּבָרִ֜
perkataan
H1697

ר לֵאמֹ֗
berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

מָצָ֤אתִי
aku–menemukan
H4672

לְבִתְּךָ֙
pada–putrimu
H1323

ים בְּתוּלִ֔
keperawanan
H1331

לֶּה וְאֵ֖
dan–inilah
H0428

בְּתוּלֵי֣
keperawanan
H1331

י בִתִּ֑
putriku
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
dan–mereka–membentangkan
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
kain
H8071

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

זִקְנֵי֥
tua-tua
H2205

יר׃ הָעִֽ
kota

dan ketahuilah, ia menuduhkan perbuatan yang kurang senonoh dengan berkata: Tidak ada kudapati tanda-
tanda keperawanan pada anakmu. Tetapi inilah tanda-tanda keperawanan anakku itu. Lalu haruslah mereka 
membentangkan kain itu di depan para tua-tua kota.

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
dan–mengambil
H3947

זִקְנֵי֥
tua-tua
H2205

עִיר־ הָֽ
kota–

וא הַהִ֖
itu
H1931

אֶת־
–
H0853

הָאִ֑ישׁ
laki-laki–itu
H0376

וְיִסְּר֖וּ
dan–menghukum
H3256

אֹתֽוֹ׃
dia
H0853

Maka haruslah para tua-tua kota itu mengambil laki-laki itu, menghajar dia,
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וְעָנְשׁ֨ו19ּ
dan–mendenda
H6064

אֹת֜וֹ
dia
H0853

מֵאָ֣ה
seratus
H3967

סֶף כֶ֗
perak
H3701

֙ וְנָתְנוּ
dan–memberikan
H5414

י לַאֲבִ֣
kepada–ayah
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
gadis–itu
H5291

י כִּ֤
karena

הוֹצִיא֙
dia–mengeluarkan
H3318

ם שֵׁ֣
nama
H8034

ע רָ֔
buruk

עַ֖ל
terhadap

בְּתוּלַת֣
perawan
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וְלֽוֹ־
dan–baginya–

תִהְיֶה֣
menjadi
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
istri
H0802

לאֹ־
tidak–
H3808

יוּכַ֥ל
dia–boleh
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
menceraikannya
H7971

כָּל־
semua–
H3605

יו׃ יָמָֽ
hari-harinya
H3117

ס
[pemisah]

mendenda dia seratus syikal perak dan memberikan perak itu kepada ayah si gadis -- karena laki-laki itu telah 
membusukkan nama seorang perawan Israel. Perempuan itu haruslah tetap menjadi isterinya; selama hidupnya 
tidak boleh laki-laki itu menyuruh dia pergi.

וְאִם־20
dan–jika–

אֱמֶת֣
benar
H0571

הָיָ֔ה
adalah
H1961

הַדָּבָ֖ר
perkara
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

לאֹ־
tidak–
H3808

נִמְצְא֥וּ
ditemukan
H4672

ים בְתוּלִ֖
keperawanan
H1331

]לנער[
[gadis]
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
pada–gadis–itu
H5291

Tetapi jika tuduhan itu benar dan tidak didapati tanda-tanda keperawanan pada si gadis,

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
dan–mengeluarkan
H3318

אֶת־
–
H0853

]הנער[
[gadis]
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
gadis–itu
H5291

אֶל־
kepada–
H0413

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

בֵּית־
rumah–

יהָ אָבִ֗
ayahnya
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
dan–merajamnya
H5619

י אַנְשֵׁ֨
orang-orang
H0376

עִירָ֤הּ
kotanya

בָּאֲבָנִים֙
dengan–batu-batu
H0068

תָה וָמֵ֔
dan–mati
H4191

י־ כִּֽ
karena–

עָשְׂתָ֤ה
dia–melakukan

נְבָלָה֙
kebodohan
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
di–Israel
H3478

לִזְנ֖וֹת
untuk–berzinah
H2181

ית בֵּ֣
rumah

יהָ אָבִ֑
ayahnya
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
dan–kamu–menyingkirkan

ע הָרָ֖
kejahatan
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
dari–tengahmu
H7130

ס
[pemisah]

maka haruslah si gadis dibawa ke luar ke depan pintu rumah ayahnya, dan orang-orang sekotanya haruslah 
melempari dia dengan batu, sehingga mati -- sebab dia telah menodai orang Israel dengan bersundal di rumah 
ayahnya. Demikianlah harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.

י־22 כִּֽ
jika–

א יִמָּצֵ֨
ditemukan
H4672

ישׁ אִ֜
seorang–laki-laki
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
berbaring
H7901

עִם־
dengan–

ה אִשָּׁ֣
seorang–perempuan
H0802

לַת־ בְעֻֽ
yang–dimiliki–oleh–
H1166

עַל בַּ֗
suami
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
dan–mati
H4191

גַּם־
juga–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
keduanya
H8147

ישׁ הָאִ֛
laki-laki
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
yang–berbaring
H7901

עִם־
dengan–

ה הָאִשָּׁ֖
perempuan–itu
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
dan–perempuan–itu
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
dan–kamu–menyingkirkan

ע הָרָ֖
kejahatan
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
dari–Israel
H3478

ס
[pemisah]

Apabila seseorang kedapatan tidur dengan seorang perempuan yang bersuami, maka haruslah keduanya 
dibunuh mati: laki-laki yang telah tidur dengan perempuan itu dan perempuan itu juga. Demikianlah harus 
kauhapuskan yang jahat itu dari antara orang Israel.
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י23 כִּ֤
jika

יִהְיֶה֙
ada
H1961

]נער[
[gadis]
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
seorang–gadis
H5291

ה בְתוּלָ֔
perawan
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
yang–bertunangan
H0781

לְאִ֑ישׁ
dengan–seorang–laki-laki
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
dan–menemukannya
H4672

ישׁ אִ֛
seorang–laki-laki
H0376

יר בָּעִ֖
di–kota

וְשָׁכַ֥ב
dan–berbaring
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
dengannya

Apabila ada seorang gadis yang masih perawan dan yang sudah bertunangan -- jika seorang laki-laki bertemu 
dengan dia di kota dan tidur dengan dia,

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
dan–mengeluarkan
H3318

אֶת־
–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
keduanya
H8147

אֶל־
kepada–
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
pintu–gerbang
H8179

הָעִי֣ר
kota

וא הַהִ֗
itu
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
dan–merajam
H5619

ם אֹתָ֥
mereka
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
dengan–batu-batu
H0068

וָמֵתוּ֒
dan–mati
H4191

אֶת־
–
H0853

]הנער[
[gadis]
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
gadis–itu
H5291

עַל־
karena–

דְּבַר֙
sebab
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

ה צָעֲקָ֣
dia–berteriak
H6817

יר בָעִ֔
di–kota

ת־ וְאֶ֨
dan–
H0853

ישׁ הָאִ֔
laki-laki–itu
H0376

עַל־
karena–

דְּבַ֥ר
sebab
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

עִנָּ֖ה
dia–merendahkan

אֶת־
–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

רֵעֵה֑וּ
sesamanya
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
dan–kamu–menyingkirkan

ע הָרָ֖
kejahatan
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
dari–tengahmu
H7130

ס
[pemisah]

maka haruslah mereka keduanya kamu bawa ke luar ke pintu gerbang kota dan kamu lempari dengan batu, 
sehingga mati: gadis itu, karena walaupun di kota, ia tidak berteriak-teriak, dan laki-laki itu, karena ia telah 
memperkosa isteri sesamanya manusia. Demikianlah harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.

אִם־25 וְֽ
dan–jika–

ה בַּשָּׂדֶ֞
di–ladang

יִמְצָא֣
menemukan
H4672

ישׁ הָאִ֗
laki-laki–itu
H0376

אֶת־
–
H0853

]הנער[
[gadis]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
gadis–itu
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
yang–bertunangan
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
dan–memegang–
H2388

הּ בָּ֥
dia

ישׁ הָאִ֖
laki-laki–itu
H0376

וְשָׁכַב֣
dan–berbaring
H7901

הּ עִמָּ֑
dengannya

ת וּמֵ֗
dan–mati
H4191

ישׁ הָאִ֛
laki-laki
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

שָׁכַ֥ב
berbaring
H7901

הּ עִמָּ֖
dengannya

לְבַדּֽוֹ׃
saja
H0905

Tetapi jikalau di padang laki-laki itu bertemu dengan gadis yang telah bertunangan itu, memaksa gadis itu tidur 
dengan dia, maka hanyalah laki-laki yang tidur dengan gadis itu yang harus mati,

]ולנער[26
[gadis]
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
dan–kepada–gadis–itu
H5291

לאֹ־
jangan–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
kamu–melakukan

ר דָבָ֔
sesuatu
H1697

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

]לנער[
[gadis]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
bagi–gadis–itu
H5291

חֵטְ֣א
dosa
H2399

מָוֶ֑ת
maut
H4194

י כִּ֡
karena

כַּאֲשֶׁר֩
seperti

יָק֨וּם
bangkit

ישׁ אִ֤
seorang–laki-laki
H0376

עַל־
melawan–

֙ רֵעֵה֙וּ
sesamanya
H7453

וּרְצָח֣וֹ
dan–membunuhnya
H7523

פֶשׁ נֶ֔
jiwa
H5315

ן כֵּ֖
demikian

הַדָּבָ֥ר
perkara
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

tetapi gadis itu janganlah kauapa-apakan. Gadis itu tidak ada dosanya yang sepadan dengan hukuman mati, 
sebab perkara ini sama dengan perkara seseorang yang menyerang sesamanya manusia dan membunuhnya.
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י27 כִּ֥
karena

ה בַשָּׂדֶ֖
di–ladang

מְצָאָהּ֑
dia–menemukannya
H4672

ה צָעֲקָ֗
berteriak
H6817

]הנער[
[gadis]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
gadis–itu
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
yang–bertunangan
H0781

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
penyelamat
H3467

הּ׃ לָֽ
baginya

ס
[pemisah]

Sebab laki-laki itu bertemu dengan dia di padang; walaupun gadis yang bertunangan itu berteriak-teriak, tetapi 
tidak ada yang datang menolongnya.

י־28 כִּֽ
jika–

יִמְצָא֣
menemukan
H4672

ישׁ אִ֗
seorang–laki-laki
H0376

]נער[
[gadis]
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
seorang–gadis
H5291

בְתוּלָה֙
perawan
H1330

ר אֲשֶׁ֣
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
bertunangan
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
dan–menangkapnya
H8610

וְשָׁכַב֣
dan–berbaring
H7901

הּ עִמָּ֑
dengannya

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
dan–mereka–ditemukan
H4672

Apabila seseorang bertemu dengan seorang gadis, yang masih perawan dan belum bertunangan, memaksa 
gadis itu tidur dengan dia, dan keduanya kedapatan --

נָתַן29 וְ֠
dan–memberikan
H5414

ישׁ הָאִ֨
laki-laki
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
yang–berbaring
H7901

הּ עִמָּ֛
dengannya

י לַאֲבִ֥
kepada–ayah
H0001

]הנער[
[gadis]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
gadis–itu
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
lima–puluh
H2572

סֶף כָּ֑
perak
H3701

וְלֽוֹ־
dan–baginya–

תִהְיֶה֣
menjadi
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
istri
H0802

תַּ֚חַת
karena
H8478

ר אֲשֶׁ֣
yang

עִנָּ֔הּ
dia–merendahkannya

לאֹ־
tidak–
H3808

יוּכַ֥ל
dia–boleh
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
menceraikannya
H7971

כָּל־
semua–
H3605

יו׃ יָמָֽ
hari-harinya
H3117

ס
[pemisah]

maka haruslah laki-laki yang sudah tidur dengan gadis itu memberikan lima puluh syikal perak kepada ayah 
gadis itu, dan gadis itu haruslah menjadi isterinya, sebab laki-laki itu telah memperkosa dia; selama hidupnya 
tidak boleh laki-laki itu menyuruh dia pergi.

לאֹ־30
jangan–
H3808

ח יִקַּ֥
mengambil
H3947

ישׁ אִ֖
seorang–laki-laki
H0376

אֶת־
–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

ה יְגַלֶּ֖
menyingkapkan
H1540

כְּנַף֥
sayap
H3671

יו׃ אָבִֽ
ayahnya
H0001

ס
[pemisah]

Seorang laki-laki janganlah mengambil isteri ayahnya dan jangan menyingkapkan punca kain ayahnya."
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